
DA   Brugsanvisning

PRO-39
Automatisk blodtryksmåler

DA

1. INDLEDNING
Tak, fordi du købte B.Well Wrist Blood Pressure Monitor PRO-39. 
Designet til bekvem og nem betjening, giver denne enhed hurtig 
og pålidelig måling af systolisk og diastolisk blodtryk samt puls 
ved hjælp af oscillometrisk målemetode.
PRO-39 er en fuldautomatisk, digital blodtryksmåler til 
håndleddet.
Tilsigtet anvendelse: Blodtryksmåleren PRO-39 med tilbehør er 
et ikke-invasivt blodtryksmålingssystem, der er beregnet til at 
måle det diastoliske og systoliske blodtryk og pulsfrekvensen hos 
en voksen person ved hjælp af oscillometrisk målemetode.
Anvendelsesområde: til brug for læger eller i hjemmet.
Vigtige fordele ved PRO-39:
 Opdateret IntellectClassic-teknologi bruger oscillometrisk 

måling under defl ation for hurtigt, præcist og smertefrit 
resultat.

 Pulsarytmidetektionsteknologien.
 Sidste målehukommelse.
 Dette udstyr har i kliniske undersøgelser vist sig at give 

fremragende nøjagtighed.

2. KLASSIFICERING AF BLODTRYKSVÆRDIER
Tabel til klassifi cering af blodtryksværdier (mmHg) efter European 

Society of Hypertension (ESH)

Interval
Systolisk 

blodtryk

Diastolisk 

blodtryk
Foranstaltninger

Grad 3: svær 
hypertension

Højere 
eller lig 

med 180

Højere eller 
lig med 110

Søg omgående 
lægehjælp!

Grad 2: moderat 
hypertension 160-179 100-109 Kontakt straks 

din læge

Grad 1: let 
hypertension 140-159 90-99 Kontakt din læge

Høj normal 130-139 85-89 Kontakt din læge

Normal Under 130 Under 85 Selvkontrol

Optimal Under 120 Under 80 Selvkontrol

  BEMÆRK: Vis de målte værdier til din læge. Brug aldrig 
resultaterne af dine målinger til at ændre de doser af 
lægemidler, som din læge har ordineret.

3. INDHOLD OG DISPLAYINDIKATORER
Model PRO-39

Systolisk tryk

Diastolisk tryk

Pulsfrekvens

Manchet

Startknap

LCD-skærm

Hjerteslag symbol
Selvjustering før måling
Symbol for lavt batteri
Symbol for detektion af pulsarytmi

4. KONTRAINDIKATIONER
Brug ikke apparatet, hvis der er en hudoverfl adeskade på 
håndleddet. Det er upassende for personer med alvorlig arytmi 
at bruge denne enhed.

5. FORHOLDSREGLER
1. Læs alle oplysningerne i brugsanvisningen, inden du betjener 

enheden.
2. Stå stille, rolig og hvil i 5 minutter før blodtryksmåling.
3. Manchetten skal placeres på samme niveau som dit hjerte.
4. Under målingen må du hverken tale eller bevæge din krop og 

arm.
5. Måling på begge arme for hver måling. Herefter skal målingen 

foretages på den arm, hvor blodtrykket er højere.
6. Du skal altid slappe af omkring 5 minutter mellem målingerne 

for at lade blodcirkulationen i din arm komme sig. Langvarig 
overbelastning (manchettrykket overstiger 300 mmHg eller 
holdes over 15 mmHg i mere end 3 minutter) af blæren kan 
forårsage ekkyom i armen.

7. Kontakt din læge, hvis du er i tvivl om nedenstående tilfælde:
1) Påføring af manchetten over et sår eller 

betændelsessygdomme;
2) Påføring af manchetten på ethvert lem, hvor intravaskulær 

adgang eller behandling, eller en arteriovenøs (A-V) shunt, 
er til stede;

3) Påføring af manchetten på armen på siden af en 
mastektomi;

4) Anvendes samtidig med andet medicinsk udstyr til 
overvågning på samme lem;

5) Anvendelse af en person med en hjertepacemaker. Enheden 
påvirker ikke hjertepacemakeren. Men hvis der er en alvorlig 
arytmi eller en lav puls, kan måleresultaterne være unøjagtige.

8.  Denne digitale automatiske blodtryksmåler er designet til 
voksne og må aldrig anvendes til spædbørn eller småbørn. 
Kontakt din læge eller andet sundhedspersonale før brug på 
ældre børn.

9. Brug ikke denne enhed i et køretøj i bevægelse, da dette kan 
resultere i fejlmåling.

10.  Blodtryksmålinger, der bestemmes af denne monitor, svarer til 
dem, der er opnået af en uddannet observatør ved hjælp af cuff/
stetoskop auskultationsmetoden inden for de grænser, der er 
foreskrevet af American National Standard Institute, elektroniske 
eller automatiske sphygmomanometre.

11.  Oplysninger om potentiel elektromagnetisk eller anden interferens 
mellem blodtryksmåleren og andre anordninger samt råd om 
undgåelse af en sådan interferens henvises til OPLYSNINGERNE om 
delvis ELEKTROMAGNETISK KOMPATIBILITET.

12.  Brug ikke manchetten på anden måde end den, der leveres af 
producenten, da det ellers kan medføre biokompatibel fare og 
resultere i målefejl.

13.  Monitoren opfylder muligvis ikke sine ydelsesspecifi kationer eller 
forårsager sikkerhedsfare, hvis den opbevares eller anvendes uden 
for de specifi cerede temperatur- og fugtighedsområder i 
specifi kationerne.

14.  Du må ikke dele manchetten med andre smittede personer for at 
undgå krydsinfektion.

15.  Bemærk, at ændringer eller modifi kationer, der ikke udtrykkeligt 
er godkendt af den part, der er ansvarlig for overholdelse, kan 
ugyldiggøre brugerens tilladelse til at betjene udstyret.

16.  Dette udstyr er blevet testet og fundet at overholde grænserne for 
en digital enhed i klasse B, i henhold til del 15 i FCC-reglerne. Disse 
grænser er udformet med henblik på at yde rimelig beskyttelse 
mod skadelig interferens i et boliganlæg. Dette udstyr genererer, 
bruger og kan udstråle radiofrekvensenergi og kan, hvis det ikke 
installeres og anvendes i overensstemmelse med instruktionerne, 
forårsage skadelig interferens til radiokommunikation. Der er dog 
ingen garanti for, at der ikke vil forekomme interferens i en bestemt 
installation. Hvis dette udstyr forårsager skadelig interferens til 
radio- eller tv-modtagelse, som kan bestemmes ved at slukke og 
tænde for udstyret, opfordres brugeren til at forsøge at korrigere 
interferensen ved hjælp af en eller fl ere af følgende foranstaltninger:
—  Ret eller fl yt modtagerantennen.
—  Øg afstanden mellem udstyr og modtager.
—  Tilslut udstyret til en stikkontakt på et andet kredsløb end 

det, som modtageren er tilsluttet. 
—  Kontakt forhandleren eller en erfaren radio/tv-tekniker for 

at få hjælp.

6. OPSÆTNINGS- OG DRIFTSPROCEDURER

6.1. Batterilastning

a. Åbn batteridækslet bag på skærmen.
b. Fyld fi re AAA-batterier. Vær opmærksom på polaritet. 
c. Luk batteridækslet.
d. Når du har installeret batterierne eller slukket skærmen, viser 

LCD-skærmen ikke noget. Nu er skærmen slukket.
 Hvis LCD-skærmen viser batterisymbolet , er batterierne 
færdige. Udskift alle batterier med nye.
 Når LCD-skærmen viser batterisymbolet , kan skærmen 
ikke åbnes. Udskift alle batterier med nye.
 Genopladelige batterier er ikke egnede til denne skærm.
 Fjern batterierne, hvis monitoren ikke vil blive brugt i en 
måned eller mere for at undgå relevant 
beskadigelse af batterilækage.
 Undgå batterivæsken for at komme i 
øjnene. Hvis det skulle komme i øjnene, 
skal du straks skylle med rigeligt rent 
vand og kontakte en læge.

Monitoren, batterierne og 
manchetten skal bortskaffes 
i henhold til lokale bestemmelser 

efter endt brug.

6.2. Påføring af manchetten

a.  Anbring manchetten omkring et bare håndled 1-2 cm over 
håndledsleddet på håndfl adesiden af håndleddet.

b.  Placer armen med håndleddet foran kroppen på et skrivebord 
eller bord med håndfl aden opad. Hvis manchetten er korrekt 
placeret, kan du læse LCD-displayet.

c.  Manchetten må hverken være for stram eller for løs. Samtidig 
må der ikke være fri plads mellem manchetten og håndleddet.

6.3. Udførelse af en måling

Før målingen:

 Undgå at spise, ryge samt alle former for anstrengelser direkte 
før målingen. Alle disse faktorer påvirker måleresultatet. Prøv 
at fi nde tid til at slappe af ved at sidde i en lænestol i en stille 
atmosfære i omkring ti minutter før målingen.

 Mål altid på samme arm.
 Forsøg at udføre målingerne regelmæssigt på samme 
tidspunkt af dagen, da blodtrykket ændrer sig i løbet af dagen.

Kropsholdning under måling

Sid ned med fødderne fl adt på gulvet, og kryds 
ikke benene.
Den første måde at måle

a. Placer håndfl aden på hovedet foran dig på en 
fl ad overfl ade såsom et skrivebord eller bord.

b. Placer noget under armen (f.eks. monitorens 
opbevaringspose), så midten af manchetten 
var på hjertets niveau. Sørg for, at manchetten ikke trykkes af 
noget.

Den anden måde at måle

a. Brug den frie hånd til at tage armbuen med blodtryksmåleren.
b. Placer armen med monitoren, så håndfl aden på armen er ved 

siden af den modsatte skulder, og monitoren - på hjertets 
niveau.

c. Sørg for, at skærmen vises. Slap af i håndleddet og håndleddet 
(fl yt ikke håndleddet frem eller tilbage, knyt ikke næven).

Fælles fejlkilder:

 Bevægelse under måling.
 Skærmen er ikke på hjertets niveau
 Manchetten passer ikke til dig i størrelse
 Løs manchet

6.4. Afl æsning af dit blodtryk 

a. Når du har påført manchetten, og kroppen er i en behagelig 
position, skal du trykke på knappen “START”. 
Der høres et bip, og alle displaykarakterer vises til selvtest. 
Se billede 1. Kontakt venligst servicecenteret, hvis segmentet 
mangler.

b. LCD-skærmen vil kort vise resultatet af den seneste måling. 
Se billede 1-1. Efter den nye strøm vil LCD-skærmen om et 
øjeblik vise 0. Se billede 1-2.

         Billede 1               Billede 1-1             Billede 1-2            Billede 1-3

c. Monitoren puster manchetten op, indtil der er opbygget 
tilstrækkeligt tryk til en måling. Derefter frigiver monitoren 
langsomt luft fra manchetten og udfører målingen. Endelig 
vil blodtrykket og pulsfrekvensen blive beregnet og vist på 
LCD-skærmen. Uregelmæssigt hjerteslag symbol (hvis nogen) 
vil blinke. Se billede Billede 1-3.

d. Efter måling slukker skærmen automatisk efter 1 minut uden 
betjening. Alternativt kan du trykke på “START “-knappen for 
at slukke skærmen manuelt.

e. Under målingen kan du trykke på knappen “START” for at 
slukke skærmen manuelt.

 Bemærk: Monitoren kan huske det sidste resultat. Hvis du 
skifter batterier, gemmes det sidste resultat.

 Bemærk:  Kontakt en læge eller sygeplejerske for fortolkning 
af trykmålinger.

6.5. Pulsarytmidetektion

Udseende af Pulsarytmi detektion

Udseendet af pulsarytmidetektionssymbol    betyder, at en 
bestemt puls uregelmæssighed blev detekteret under målingen. 
I dette tilfælde kan resultatet variere fra dit faktiske blodtryk, 
og derfor skal du hvile i 15 minutter og gentage målingen.
Som regel er dette ikke en grund til bekymring; men hvis 
symbolet optræder hyppigere, anbefaler vi, at du informerer 
din læge.
Monitoren erstatter ikke den kardiologiske undersøgelse, men 
giver dig mulighed for at registrere arytmien selv i de tidlige 
stadier.
6.6. Teknisk alarmbeskrivelse

Monitoren viser ”HI” eller “Lo” som teknisk alarm på 
LCD-skærmen uden forsinkelse, hvis det bestemte blodtryk 
(systolisk eller diastolisk) ligger uden for det nominelle område, 
der er specifi ceret i del SPECIFIKATIONER. I dette tilfælde bør du 
konsultere en læge eller kontrollere, om din operation overtrådte 
instruktionerne.
Den tekniske alarmtilstand (uden for det nominelle område) 
er forudindstillet på fabrikken og kan ikke justeres eller 
deaktiveres. Denne alarmtilstand er tildelt lav prioritet i henhold 
til IEC 60601-1-8.
Den tekniske alarm er ikke låst og behøver ikke nulstilles. 
Signalet, der vises på LCD-skærmen, forsvinder automatisk efter 
ca. 8 sekunder.
6.7. Fejlfi nding (1)

PROBLEM MULIG ÅRSAG LØSNING

LCD-display 
viser 
unormalt 
resultat

Manchettens position 
var ikke korrekt, eller 
den var ikke korrekt 
strammet

Påfør manchetten 
korrekt, og prøv igen

Kropsholdning var ikke 
korrekt under testen

Gennemgå afsnittene 
"KROPSHOLDNING 
UNDER MÅLING” 
i instruktionerne og 
gentest

Tale, arm- eller 
kropsbevægelse, vred, 
ophidset eller nervøs 
under test

Test igen, når den er 
rolig og uden at tale eller 
bevæge sig under testen

Uregelmæssig 
hjerterytme (arytmi)

Det er upassende for 
personer med alvorlig 
arytmi at bruge denne 
blodtryksmåler

1-2 cm

IEC60601-1-2:2007/EN 60601-1-2:2007/AC:2010 (Medicinsk 
elektrisk udstyr – Del 1-2: Generelle krav til grundlæggende 
sikkerhed og væsentlige præstationer – sikkerhedsstandard: 
Elektromagnetisk kompatibilitet – krav og prøvninger)
IEC 80601-2-30 : 2009+Cor.2010 (Medicinsk elektrisk udstyr – 
Del 2-30: Særlige krav til de automatiske ikke-invasive 
blodtryksmåleres grundlæggende sikkerhed og væsentlige ydeevne)
EN 1060-1: 1995 + A1: 2002 + A2: 2009 (Ikke-invasive 
sphygmomanometre – Del 1: Generelle krav)
EN 1060-3: 1997 + A1: 2005 + A2: 2009 (Ikke-invasive 
sphygmomanometre – Del 3: Supplerende krav til 
elektromekaniske blodtryksmålingssystemer).

10. SYMBOLOPLYSNINGER

BETJENINGSVEJLEDNINGEN SKAL LÆSES 
(Tegnets baggrundsfarve: blå.Tegnets 
grafi ske symbol: hvid)

ADVARSEL

TYPE BF ANVENDTE DELE
(Manchetten er type BF anvendt del)

MILJØBESKYTTELSE –
Affald af elektriske produkter må 
ikke bortskaffes sammen med 
husholdningsaffald. Genbrug, hvor der 
fi ndes anlæg. Kontakt din lokale myndighed 
eller forhandler for at få råd om genbrug.

FABRIKANTENS NAVN

MEDICINSK UDSTYR

NAVN ARTIKELNUMMER 

LØBENUMMER

DRIFTSTILSTAND, 
TEMPERATUR  10˚C ~ 40˚C

OPBEVARINGSTILSTAND,
TEMPERATUR  -20˚C ~ 55˚C

BESKYTTELSE MOD INDTRÆNGEN I 
BOLIGEN IP 22 (Beskyttet mod indtrængning 
af faste legemer med dimension større end 
12,5 mm. Beskyttet mod indtrængning af 
vertikalt faldende vanddråber)

UNIK ENHEDSIDENTIFIKATION

EF-REPRÆSENTANT

40
10

-20
55

11. GARANTIOPLYSNINGER 
Garantiperioden er 3 år fra købsdatoen for monitor og 1 år for 
manchet og adapter. Denne garanti dækker ikke eventuelle skader 
forårsaget af forkert brug, samt batteri og emballage. Når en 
fabrikationsfejl afsløres i garantiperioden, vil en defekt enhed blive 
repareret eller, hvis reparation er umulig, udskiftet med en anden.
Garantien dækker ikke komponenter og forbrugsstoffer, der er 
underlagt slitage og batterier, poser og emballage af varen.
Fremstillingsdatoen er anført i et løbenummer: WWYYXXXXX.
Fabrikanten kan om nødvendigt helt eller delvist udskifte 
enhederne uden forudgående varsel.

12. ELEKTROMAGNETISK 

KOMPATIBILITETSINFORMATION

For alt ME-UDSTYR og ME-SYSTEMER
Tabel 1 – Emission

Phenomenon Overholdelse Elektromagnetisk miljø

RF-emissioner
CISPR 11, 
gruppe 1, 
klasse B

Hjemmesundhedsmiljø

Harmonisk 
forvrængning

IEC 61000-3-2 
Klasse A Hjemmesundhedsmiljø

Spændingsfl uktua-
tioner og fl immer

IEC 61000-3-3 
Overensstem-
melse

Hjemmesundhedsmiljø

Tabel 2 – Indkapslingsport

Phenomenon
Grundlæggende 

EMC-standard

Immunitetstest niveauer 

Hjem Sundhed Miljø

Elektrostatisk 
udladning IEC 61000-4-2

±8 kV kontakt 
±2 kV, ±4 kV, ±8 kV, 
±15 kV luft

Strålet RF EM-felt IEC 61000-4-3
10 V/m, 
80 MHz – 2,7 GHz, 
80% AM ved 1k Hz

Nærhedsfelter fra 
RF trådløst kom-
munikationsudstyr

IEC 61000-4-3 Se tabel 3

Nominelle effekt-
frekvensmagnet-
felter 

IEC 61000-4-8 30 A/m
50 Hz 

Tabel 3 – Nærhedsfelter fra trådløst RF-kommunikationsudstyr

Prøvnings-

frekvens 

(MHz)

Bånd (MHz)
Immunitetstestniveauer 

Professionelt sundhedsfacilitetsmiljø

385 380-390 Pulsmodulation 18 Hz, 27 V/m

450 430-470 FM, ± 5 kHz afvigelse, 1 kHz sinus, 
28 V/m

710
704-787 Pulsmodulation 217 Hz, 9 V/m745

780
810

800-960 Pulsmodulation 18 Hz, 28 V/m870
930
1720

1700-1990 Pulsmodulation 217 Hz, 28 V/m1845
1970
2450 2400-2570 Pulsmodulation 217 Hz, 28 V/m
5240

5100-5800 Pulsmodulation 217 Hz, 28 V/m5500
5785

Sidste revision  2022-W13

6.8. Fejlfi nding (2)

PROBLEM POSSIBLE CAUSE LØSNING
LCD viser symbol for 
lavt batteri Lavt batteriniveau Skift batterierne

LCD viser “Er 0” Tryksystemet er 
ustabilt før måling

Rør dig ikke, 
og prøv igenLCD viser “Er 1” Kunne ikke detektere 

systolisk tryk

LCD viser “Er 2” Kunne ikke detektere 
diastolisk tryk

LCD viser “Er 3”

Pneumatisk system 
blokeret eller 
manchetten er 
for stram under 
oppumpning

Påfør manchetten 
korrekt, og prøv 
igen

LCD viser “Er 4”

Pneumatisk system 
lækage eller manchet 
er for løs under 
oppumpning

LCD viser “Er 5” Manchettryk over 
300 mmHg

Mål igen efter fem 
minutter. Hvis 
skærmen stadig er 
unormal, bedes du 
kontakte den lokale 
distributør eller 
fabrikken

LCD viser “Er 6”
Mere end 3 minutter 
med manchettryk over 
15 mmHg

LCD viser “Er 7” EEPROM adgangsfejl

LCD viser “Er 8” Fejl ved kontrol af 
enhedsparameter

LCD viser “Er A” Fejl i 
tryksensorparameter

Intet svar, når du 
trykker på knappen 
eller indlæser 
batteriet

Forkert betjening 
eller stærk 
elektromagnetisk 
interferens

Tag batterierne ud 
i fem minutter, og 
geninstaller derefter 
alle batterier

7. VEDLIGEHOLDELSE 
1.  Tab ikke denne skærm eller udsætte den for kraftig 

påvirkning.
2.  Undgå høj temperatur og solarisering. Nedsænk ikke 

monitoren i vand, da dette vil resultere i beskadigelse af 
monitoren.

3. Hvis denne skærm opbevares tæt på nedfrysning, skal den 
akklimatiseres til stuetemperatur før brug.

4. Forsøg ikke at adskille denne skærm, og frakobl ikke 
manchetten fra skærmen.

5. Hvis du ikke bruger moitoren i lang tid, skal du fjerne 
batterierne.

6. Det anbefales, at ydelsen kontrolleres hvert andet år eller efter, 
at den er blevet droppet. Kontakt venligst servicecenteret.

7. Rengør monitoren med en tør, blød klud eller en blød klud klemt 
godt efter fugtning med vand, fortyndet desinfektionsmiddel 
alkohol eller fortyndet rengøringsmiddel.

8. Hold manchetten ren. Det anbefales, at manchetten 
desinfi ceres 2 gange om ugen, hvis det er nødvendigt (for 
eksempel på hospitalet eller klinikken). Tør den indvendige side 
(siden kommer i kontakt med huden) af manchetten med en 
blød klud, der klemmes sammen efter fugtning med en 3 % 
opløsning af hydrogenperoxid, og tør derefter manchetten ved 
at lufte.

9. Ingen komponent kan vedligeholdes af brugeren i skærmen.  
10. Blodtryksmålernes og manchettens udvendige overfl ader er 

modstandsdygtige over for desinfektion med en 3% opløsning af 
hydrogenperoxid.

8. SPECIFIKATIONER
1. Produktnavn: Håndledsblodtryksmåler, model: PRO-39
2. Klassifi kation: Internt drevet, Type BF anvendt del, IPX0, 

Ingen AP eller APG, Kontinuerlig drift
3. Maskinstørrelse: Ca. 73 mm × 62 mm × 28,5 mm

(2 7/8” × 2 1/2” × 1 1/8”)
4. Omkreds af håndledsmanchet: 14-19,5 cm (ca. 5 1/2”-7 11/16”)
5. Vægt: ikke over 69,3 g ± 10% (undtagen batterier)
6. Målemetode: oscillometrisk metode, automatisk 

luftoppumpning og måling
7. Hukommelseskapacitet: Den sidste måling gemmes.
8. Strømkilde: batterier: 2 ×1,5V  STØRRELSE AAA
9. Måleområde: Manchettryk: 0-300 mmHg systolisk: 

60-260 mmHg diastolisk: 40-199 mmHg, pulsfrekvens: 
40-180 slag i minuttet.

10. Nøjagtighed: tryk:  ±3 mmHg pulsfrekvens:  ±5%.
11. Omgivelsestemperatur for drift: 10°C ~ 40°C (50°F ~ 104°F).
12. Miljøfugtighed ved drift: ≤85% RH.
13. Miljøtemperatur ved opbevaring og transport: -20°C-55°C 

(-4°F-131°F)
14. Miljøfugtighed ved opbevaring og transport: ≤85% RH.
15. Miljøbelastning: 80kPa-105kPa.
16. Batterilevetid: Omkring 270 gange.
17. Blodtryksmålersæt: blodtryksmåler – 1 stk., 

håndledsmanchet – 1 stk., blære – 1 stk., 
AAA-batterier – 2 stk., brugsanvisning – 1 stk., æske – 1 stk., 
en opbevaringspose – 1 stk.

  Bemærk: Disse specifi kationer kan ændres uden varsel.

9. ANVENDTE STANDARDER
Den digitale automatiske blodtryksmåler svarer til nedenstående 
standarder:
IEC 60601-1:2005/EN 60601-1:2006/AC:2010 (Medicinsk elektrisk 
udstyr – Del 1: Generelle krav til grundlæggende sikkerhed og 
væsentlige præstationer) IM
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FI   Käyttöohje

PRO-39
Automaattinen verenpainemittari

FI

1. JOHDANTO
Kiitos, että ostit B.Wellin ranneverenpainemittarin PRO-39. 
Kätevään ja helppoon käyttöön suunniteltu laite mittaa nopeasti 
ja luotettavasti systolisen ja diastolisen verenpaineen sekä 
sykkeen oskillometrisellä mittausmenetelmällä.
PRO-39 on täysautomaattinen, digitaalinen rannepaineen 
mittauslaite.
Käyttötarkoitus:  Verenpainemittari PRO-39 lisävarusteineen 
on ei-invasiivinen verenpaineen mittausjärjestelmä, 
joka on tarkoitettu mittaamaan aikuisen diastolista ja 
systolista verenpainetta ja sykenopeutta oskillometrisellä 
mittausmenetelmällä.
Käyttöalue: lääketieteen ammattilaisille tai kotona käytettäväksi.
PRO-39 merkittävät edut:
 Ajantasainen IntellectClassic-tekniikka käyttää oskillometristä 

mittausta ilmatyhjennyksen aikana, tuloksena nopea, tarkka ja 
kivuton mittaus.

 Sykerytmihäiriön havaitsemisteknologia.
 Viimeisen mittauksen muistiin tallentaminen.
 Tämän laitteen on kliinisissä tutkimuksissa osoitettu olevan 

erittäin tarkka.

2. VERENPAINEARVOJEN LUOKITTELU
ESH (European Society of Hypertension) 

mukainen taulukko verenpainearvojen (mmHg) luokittelemiseksi

Vaihteluväli
Systolinen 

verenpaine

Diastolinen 

verenpaine
Toimenpiteet

Aste 3: vaikea 
hypertensio

Vähintään 
180

Vähintään 
110

Hakeudu 
kiireellisesti 

lääkärin hoitoon!

Aste 2: 
kohtalainen 
hypertensio

160-179 100-109 Ota välittömästi 
yhteys lääkäriin

Aste 1: lievä 
hypertensio 140-159 90-99 Keskustele lääkärin 

kanssa

Korkea normaali 130-139 85-89 Keskustele lääkärin 
kanssa

Normaali Alle 130 Alle 85 Itsetarkastus

Optimaalinen Alle 120 Alle 80 Itsetarkastus

HUOMAUTUS: Näytä mitatut arvot lääkärillesi. Älä koskaan 
käytä mittaustuloksiasi lääkärin määräämien lääkeannosten 
muuttamiseen.

3. SISÄLTÖ JA NÄYTÖN ILMAISIMET
Malli PRO-39

Systolinen paine

Diastolinen paine

Sykealue

Mansetti

Käynnistyspainike

LCD-näyttö

Sydämen sykkeen symboli 
Itsesäätö ennen mittausta
Akun alhaisesta varauksesta kertova symboli
Sykerytmihäiriön tunnistussymboli

4. VASTA-AIHEET
Älä käytä laitetta, jos ranteessa on ihovaurio.  Tämän laitteen 
käyttö ei sovi henkilöille, joilla on vakava rytmihäiriö.
5. VAROTOIMENPITEET

1. Lue kaikki käyttöohjeessa olevat tiedot ennen laitteen käyttöä.
2. Pysy paikallasi, rauhoitu ja lepää 5 minuuttia ennen 

verenpaineen mittausta.
3. Mansetti on asetettava samalle tasolle sydämen kanssa.
4. Mittauksen aikana ei pidä puhua eikä liikuttaa kehoa tai 

olkavartta.
5. Mittaus molemmista olkavarsista kutakin mittausta varten. 

Tämän jälkeen mittaus on tehtävä siitä olkavarresta, jossa 
verenpaine on korkeampi.

6. Rentoudu aina noin 5 minuutin kuluttua mittauksista, jotta 
olkavarren verenkierto palautuu ennalleen. Pitkittynyt ylitäyttö 
(mansettipaine enemmän kuin 300 mmHg tai yli 15 mmHg yli 
3 minuutin ajan) voi aiheuttaa käsivarren turpoamista.

7. Ota yhteys lääkäriisi, jos sinulla on epäilyksiä alla olevista 
tapauksista:

1) Mansetin asettaminen haavan päälle, tai 
tulehdussairauksissa;

2) Manstin asettaminen raajaan, jossa on suonensisäinen 
yhteys tai hoito tai valtimo-laskimosuntti (A-V);

3) Mansetin asettaminen olkavarteen sille puolelle kehoa, 
jossa on tehty rinnanpoistoleikkaus;

4) Käytetään samanaikaisesti muiden samassa raajassa 
olevien valvontalaitteiden kanssa.

5) Käyttö, jos henkilöllä on sydämentahdistin. Laite ei vaikuta 
sydämentahdistimeen. Jos henkilöllä on vakava rytmihäiriö 
tai alhainen syke, mittaustulokset voivat kuitenkin olla 
epätarkkoja.

8.  Tämä digitaalinen automaattinen verenpainemittari on 
suunniteltu aikuisille, eikä sitä saa koskaan käyttää imeväisille 
tai pikkulapsille. Keskustele lääkärin tai muun 
terveydenhuollon ammattilaisen kanssa ennen käyttöä 
vanhemmille lapsille.

9. Älä käytä tätä laitetta liikkuvassa ajoneuvossa, se voi johtaa 
virheelliseen mittaukseen.

10. Tällä monitorilla määritetyt verenpainemittaukset 
vastaavat koulutetun valvojan mansetin/stetoskoopin 
auskulointimenetelmällä saamia mittauksia American 
National Standard Instituten elektronisille tai automaattisille 
verenpainemittareille määrittämissä rajoissa.

11. Tiedot mahdollisista sähkömagneettisista tai muista häiriöistä 
verenpainemittarin ja muiden laitteiden välillä sekä ohjeet 
tällaisten häiriöiden välttämiseksi löytyvät SÄHKÖMAGNEETTISET 
YHTEENSOPIVUUSTIEDOT -osiosta.

12. Älä käytä muuta kuin tämän laitteen valmistajan toimittamaa 
mansettia, muutoin seurauksena voi olla biologiseen 
yhteensopivuuteen liittyvä vaara ja mittausvirhe.

13.  Monitori ei ehkä täytä suorituskykynsä vaatimuksia tai 
aiheuttaa turvallisuusriskin, jos sitä säilytetään tai käytetään 
erittelyissä määritellyn lämpötila- ja kosteusalueen ulkopuolella.

14.   Risti-infektion välttämiseksi älä jaa mansettia toisen tartunnan 
saaneen henkilön kanssa.

15. Muutokset, joita vaatimustenmukaisuudesta vastaava osapuoli 
ei ole nimenomaisesti hyväksynyt, voivat mitätöidä laitteen 
käyttöoikeuden.

16. Tämä laite on testattu ja todettu B-luokan digitaalisen laitteen 
raja-arvojen mukaiseksi FCC-sääntöjen osan 15 mukaisesti. 
Näiden raja-arvojen tarkoituksena on tarjota kohtuullinen suoja 
haitallisilta häiriöiltä asuinrakennuksissa. Tämä laite tuottaa, 
käyttää ja voi säteillä radiotaajuusenergiaa, ja ohjeiden vastaisesti 
asennettuna se voi aiheuttaa haitallisia häiriöitä radioliikenteelle. 
Takeita ei kuitenkaan ole siitä, etteikö yksittäisessä asennuksessa 
voisi esiintyä häiriöitä. Jos tämä laite aiheuttaa radio- tai 
televisiovastaanotolle haitallisia häiriöitä, jotka voidaan 
määrittää kytkemällä laite pois päältä ja takaisin päälle, käyttäjää 
kehotetaan yrittämään häiriöiden korjaamista jollakin seuraavista 
tavoista:
—  Suuntaa tai sijoita vastaanottoantenni uudelleen.
—  Lisää laitteiston ja vastaanottimen välistä etäisyyttä.
—  Kytke laite pistorasiaan, joka on eri piirissä kuin mihin 

vastaanotin on kytketty. 
—  Pyydä apua jälleenmyyjältä tai kokeneelta radio-/

TV-teknikolta.

6. ASENNUS- JA TOIMINTAMENETELMÄT

6.1. Paristojen paikalleenlaitto

a.  Avaa paristokotelon kansi monitorin takaosasta.
b.  Lataa neljä “AAA”-kokoista paristoa. Katso, että napaisuus 

menee oikein. 
c.  Sulje paristokotelon kansi.
d.  Kun olet asentanut paristot tai sammuttanut monitorin, 

LCD-näytöllä ei näy vielä mitään. Monitori on pois päältä.
  Jos LCD-näyttöön ilmestyy paristosymboli , paristot ovat 
tyhjenemässä. Vaihda kaikki paristot uusiin.
  Kun LCD-näytössä on akkusymboli  , monitori ei voi 
avautua. Vaihda kaikki paristot uusiin.
  Ladattavat paristot eivät sovellu tälle monitorille.
  Poista paristot, jos monitoria ei käytetä kuukauteen tai 
pidempään, jotta vältetään paristojen vuotamisesta johtuva 
vaurioituminen.
  Varo, ettei paristonestettä joudu silmiin. Jos sitä joutuu 
silmiin, huuhtele silmät välittömästi runsaalla puhtaalla 
vedellä ja ota yhteys lääkäriin.

Monitori, paristot ja mansetti on hävitettävä paikallisten 
määräysten mukaisesti niiden 
käyttöiän päätyttyä.

6.2. Mansetin kiinnittäminen

a.  Aseta mansetti paljaan ranteen ympärille 
1–2 cm ranteen kämmenpuolella olevan 
rannenivelen yläpuolelle.

b.  Aseta käsivarsi, jossa on ranneresorit, 
eteesi pöydälle kämmen ylöspäin. Jos 
mansetti on asetettu oikein, voit lukea 
LCD-näytön.

c.  Mansetti ei saa olla liian tiukalla eikä liian 
löysällä. Mansetin ja ranteen välissä ei kuitenkaan saa olla 
vapaata tilaa.

6.3. Mittauksen suorittaminen

Ennen mittausta:

 Vältä syömistä, tupakointia ja kaikenlaista rasitusta juuri ennen 
mittausta. Kaikki nämä tekijät vaikuttavat mittaustulokseen. 
Yritä rentoutua istumalla nojatuolissa rauhallisessa ilmapiirissä 
noin kymmenen minuuttia ennen mittausta.

 Mittaa aina samasta kädestä.
 Pyri suorittamaan mittaukset säännöllisesti samaan aikaan 
päivästä, koska verenpaine muuttuu päivän aikana.

Kehon asento mittauksen aikana

Istu siten, että jalat tukeutuvat lattiaan, älä risti 
jalkojasi.
Ensimmäinen tapa mitata

a. Aseta kämmen ylösalaisin edessäsi olevalle 
tasaiselle alustalle, esim. pöydälle.

b. Aseta jotain kainalosi alle (esim. monitorin 
säilytyspussi) niin, että mansetin keskiosa on 
sydämen tasolla. Varmista, ettei mikään paina mansettia.

Toinen tapa mitata

a. Tartu vapaalla kädellä verenpainemittaria pitelevän käden 
kyynärpäästä.

b. Aseta monitoria pitelevä käsi siten, että kämmen tulee 
vastapäisen olkapään ja monitorin viereen – sydämen tasolle.

c. Varmista, että näet monitorin näytön. Rentouta rannenivel ja 
ranne (älä liikuta rannetta eteen- äläkä taaksepäin, älä purista 
nyrkkiin).

Yleiset virhelähteet:

 Liike mittauksen aikana.
 Monitori ei ole sydämen tasolla
 Mansetti ei ole sinun kokoasi.
 Mansetti on löysällä

6.4. Verenpaineen mittaus 

a. Kun olet kiinnittänyt mansetin ja kehosi on mukavassa 
asennossa, paina “START”. 
Kuulet äänimerkin, ja näytössä näkyvät kaikki 
merkit itsetestausta varten. Ks. kuva 1. Ota yhteyttä 
palvelukeskukseen, jos segmentti puuttuu.

b. LCD-näytössä näkyy hetken kuluttua viimeisen mittauksen 
tuloksen. Ks. kuva 1-1. Uuden virran jälkeen LCD-näyttöön 
ilmestyy hetkellisesti 0. Ks. kuva 1-2.

            Kuva 1                 Kuva 1-1               Kuva 1-2               Kuva 1-3

c. Monitori täyttää mansetin, kunnes mittausta varten on 
kertynyt riittävästi painetta. Tämän jälkeen monitori vapauttaa 
hitaasti ilmaa mansetista ja suorittaa mittauksen. Lopuksi 
verenpaine ja syke lasketaan ja näytetään LCD-näyttöruudulla. 
Epäsäännöllisen sykkeen symboli (jos aihetta) vilkkuu. 
Ks. kuva 1-3.

d. Mittauksen päätyttyä näyttö sammuu automaattisesti 
1 minuutin käyttämättömyyden jälkeen. Voit sammuttaa 
monitorin myös manuaalisesti painamalla “START”.

e. Mittauksen aikana voit sammuttaa monitorin manuaalisesti 
painamalla “START”.

HUOMAUTUS: Näyttö voi tallentaa viimeisen tuloksen 
muistiin. Jos vaihdat paristot, viimeinen tulos tallennetaan.
HUOMAUTUS: Kysy terveydenhuollon ammattilaiselta 
painemittausten tulkinnasta.

6.5. Sykerytmihäiriöiden havaitseminen

Pulssin Rytmihäiriötunnistuksen ulkonäkö

Sykerytmihäiriön tunnistussymboli , tarkoittaa, että 
mittauksen aikana havaittiin sykkeen epäsäännöllisyyttä. Tällöin 
tulos voi vaihdella todellisesta verenpaineestasi, minkä vuoksi 
sinun tulisi levätä 15 minuuttia ja toistaa mittaus.
Yleensä tämä ei aiheuta huolta, mutta jos symboli esiintyy 
useammin, suosittelemme, että ilmoitat siitä lääkärillesi.
Monitori ei korvaa kardiologista tutkimusta, mutta sen avulla voit 
havaita rytmihäiriöt jo varhaisessa vaiheessa.

6.6. Hälytyksen tekninen kuvaus

Monitori näyttää ”HI” tai ”Lo” teknisenä hälytyksenä LCD-näytöllä 
viipymättä, jos määritetty verenpaine (systolinen tai diastolinen) 
on ERITELMÄT-osiossa määritellyn nimellisarvon ulkopuolella. 
Tällöin sinun tulee kääntyä lääkärin puoleen tai tarkistaa, rikkoiko 
toimenpiteesi ohjeita.
Tekninen hälytystila (nimellisalueen ulkopuolella) on esiasetettu 
tehtaalla, eikä sitä voi säätää tai ottaa pois käytöstä. Tämä 
hälytystila on määritetty alhaiseksi prioriteetiksi standardin 
IEC 60601-1-8 mukaisesti.
Tekninen hälytys ei ole lukittuva eikä sitä tarvitse nollata. 
LCD-näytöllä näkyvä signaali häviää automaattisesti noin 
8 sekunnin kuluttua.

6.7. Vianmääritys (1)

ONGELMA MAHDOLLINEN SYY RATKAISU

LCD-näyttö 
näyttää 
epänormaalin 
tuloksen

Mansetin asento ei 
ollut oikea tai se ei ollut 
kunnolla kiristetty

Aseta mansetti oikein ja 
yritä uudelleen

Kehon asento ei ollut 
oikea testauksen aikana

Tarkista ohjeiden "KEHON 
ASENTO MITTAUKSEN 
AIKANA” -osiot ja testaa 
uudelleen

Puhuit, liikutit 
olkavartta tai kehoa, olit 
vihainen, kiihtynyt tai 
hermostunut testauksen 
aikana

Testaa uudelleen, ole 
rauhallinen ja puhumatta 
ja liikkumatta testin 
aikana

Epäsäännöllinen syke 
(rytmihäiriö)

Tämä verenpainemittari 
ei sovi vakavaa 
rytmihäiriötä sairastaville

1-2 cm

IEC 80601-2-30 : 2009+Cor.2010 (Sähkökäyttöiset 
lääkintälaitteet – Osa 2-30: Automaattisten ei-invasiivisten 
verenpainemittareiden turvallisuutta ja olennaista suorituskykyä 
koskevat erityisvaatimukset),
EN 1060-1: 1995 + A1: 2002 + A2: 2009 (Ei-invasiiviset 
verenpainemittarit – Osa 1: Yleiset vaatimukset),
EN 1060-3: 1997 + A1: 2005 + A2: 2009 (Ei-invasiiviset 
verenpainemittarit – Osa 3: Sähkömekaanisia verenpaineen 
mittausjärjestelmiä koskevat lisävaatimukset).

10. SYMBOLITIEDOT
KÄYTTÖOPPAAN TULEE OLLA LUETTU 
(Kyltin taustaväri: sininen. Kyltin graafi nen 
symboli: valkoinen)

VAROITUS

BF-TYYPIN KÄYTETTÄVÄT OSAT
(Mansetti on BF-tyyppiä soveltuvin osin)

YMPÄRISTÖNSUOJELU –
Sähkölaiteromua ei tule hävittää 
talousjätteenä. Kierrätä, jos siihen on 
mahdollisuus. Kysy kierrätysohjeita 
paikalliselta viranomaiselta tai 
jälleenmyyjältä.

VALMISTAJA NIMI

LÄÄKETIETEELLINEN LAITE

NIMI ARTIKKELINUMERO 

SARJANUMERO

TOIMINNAN EDELLYTYKSET, LÄMPÖTILA  
10 ˚C ~ 40 ˚C

SÄILYTYSOLOSUHTEET, LÄMPÖTILA 
– 20 ˚C ~ 55 ˚C

KOTELOINTILUOKKA IP 22 (Suojattu 
kiinteiden kappaleiden tunkeutumiselta, 
joiden mitat ovat yli 12,5 mm. Suojattu 
pystysuoraan putoavien vesipisaroiden 
tunkeutumiselta)

AINUTLAATUINEN LAITETUNNISTUS

EY EDUSTAJA

40
10

-20
55

11. TAKUUTIEDOT 
Takuuaika 3 vuotta monitorin ostopäivästä ja 1 vuosi mansetin ja 
adapterin ostopäivästä lukien. Tämä takuu ei kata epäasianmukaisen 
käytön aiheuttamia vaurioita, ei paristoja eikä pakkauksia. Kun 
takuuaikana paljastuu valmistusvika, viallinen yksikkö korjataan tai, 
jos korjaaminen on mahdotonta, korvataan toisella.
Takuu ei kata kuluvia osia ja kulutusosia, paristoja, laukkuja ja 
tuotepakkauksia.
Valmistuspäivämäärä on sarjanumerossa: WWYYXXXXX.
Valmistaja voi tarvittaessa vaihtaa yksiköt osittain tai kokonaan 
ilman ennakkoilmoitusta.

12. SÄHKÖMAGNEETTISTA YHTEENSOPIVUUTTA 

KOSKEVAT TIEDOT

Kaikki ME-LAITTEET ja ME-JÄRJESTELMÄT
Taulukko 1 – Päästöt

Ilmiö Vaatimustenmukaisuus
Sähkömagneettinen 

ympäristö

RF-päästöt CISPR 11, 
ryhmä 1, luokka B

Kotisairaanhoidon 
toimintaympäristö

Harmoninen 
särö

IEC 61000-3-2, 
luokka A

Kotisairaanhoidon 
toimintaympäristö

Jännitteen 
vaihtelut ja 
värähtely

IEC 61000-3-3 
-vaatimustenmukaisuus

Kotisairaanhoidon 
toimintaympäristö

Taulukko 2 – Kotelointiportti

Ilmiö

Sähkömagneettisen 

yhteensopivuuden 

perusstandardi

Immuniteettitestien 

tasot 

kotiterveydenhuol-

toympäristössä

Sähköstaattinen 
purkaus IEC 61000-4-2 ±8 kV kosketus ±2 kV, 

±4 kV, ±8 kV, ±15 kV ilma

Säteilevä RF 
EM -kenttä IEC 61000-4-3

10 V/m,
80 MHz – 2,7 GHz,
80 % AM taajuudella 
1 k Hz

Läheisyyskentät 
langattomista 
RF-viestintälait-
teista

IEC 61000-4-3 Katso taulukko 3

Nimellisteho-
taajuuden 
magneettikentät 

IEC 61000-4-8 30 A/m
50 Hz 

Taulukko 3 – Langattomien RF-viestintälaitteiden läheisyyskentät

Testitaajuus 

(MHz)

Taajuusalue 

(MHz)

Immuniteettitestien tasot 

ammattimaisen terveydenhuollon 

laitosympäristössä

385 380-390 Pulssimodulaatio 18 Hz, 27 V/m

450 430-470 FM, ±5 kHz poikkeama, 1 kHz sini, 
28 V/m

710
704-787 Pulssimodulaatio 217 Hz, 9 V/m745

780
810

800-960 Pulssimodulaatio 18 Hz, 28 V/m870
930
1720

1700-1990 Pulssimodulaatio 217 Hz, 28 V/m1845
1970
2450 2400-2570 Pulssimodulaatio 217 Hz, 28 V/m
5240

5100-5800 Pulssimodulaatio 217 Hz, 28 V/m5500
5785

Viimeisin tarkistus  2022-W13

6.8. Vianmääritys (2)

ONGELMA MAHDOLLINEN SYY RATKAISU
LCD näyttää näkyy 
paristojen varaustilan 
symboli 

Paristojen varaus 
alhainen Vaihda paristot

LCD näyttää “Er 0”
Painejärjestelmä 
on epävakaa ennen 
mittausta

Ole liikkumatta ja 
yritä uudelleenLCD näyttää “Er 1”

Systolisen paineen 
havaitseminen 
epäonnistui

LCD näyttää “Er 2”
Diastolisen paineen 
havaitsematta 
jättäminen

LCD näyttää “Er 3”

Pneumaattinen 
järjestelmä on tukossa 
tai mansetti on liian 
kireä täytön aikana

Aseta mansetti 
oikein ja yritä 
uudelleen

LCD näyttää “Er 4”
Paineilmajärjestelmän 
vuoto tai kalvosin on 
liian löysä täytön aikana

LCD näyttää “Er 5” Mansettipaine on yli 
300 mmHg

Mittaa uudelleen 
viiden minuutin 
kuluttua. 
Jos monitori 
on edelleen 
epänormaali, 
ota yhteyttä 
paikalliseen 
jälleenmyyjään tai 
tehtaaseen

LCD näyttää “Er 6”

Enemmän kuin 
3 minuuttia yli 
15 mmHg olevalla 
mansettipaineella

LCD näyttää “Er 7” EEPROMin käyttövirhe

LCD näyttää “Er 8” Laiteparametrien 
tarkistusvirhe

LCD näyttää “Er A” Paineanturin 
parametrin virhe

Ei vastausta, kun 
painat painiketta tai 
laitat paristot

Virheellinen toiminta 
tai voimakas 
sähkömagneettinen 
häiriö

Poista kaikki paristot 
viideksi minuutiksi 
ja laita ne sitten 
takaisin paikoilleen

7. HUOLTO 
1.  Älä pudota monitoria tai kohdista siihen voimakasta iskua.
2.  Vältä korkeaa lämpötilaa ja auringonpaahdetta. Älä upota 

monitoria veteen, sillä se voi vaurioitua.
3. Jos monitoria on säilytetty kylmässä, anna sen lämmetä 

huoneenlämpöön ennen käyttöä.
4.  Älä yritä purkaa monitoria äläkä irrota mansettia monitorista.
5. Jos et käytä monitoria pitkään aikaan, poista paristot.
6. On suositeltavaa tarkistaa suorituskyky kahden vuoden 

välein tai sen jälkeen, kun se on heikentynyt. Ota yhteyttä 
palvelukeskukseen.

7. Puhdista monitori kuivalla pehmeällä liinalla tai pehmeällä 
liinalla, joka on puristettu liiasta nesteestä hyvin vedellä, 
laimennetulla desinfi ointialkoholilla tai laimennetulla 
pesuaineella kostuttamisen jälkeen.

8. Pidä mansetti puhtaana. Mansetti suositellaan desinfi oitavaksi 
tarvittaessa 2 kertaa viikossa (esimerkiksi sairaalassa tai 
klinikalla). Pyyhi mansetin sisäpuoli (ihoa koskettava puoli) 
pehmeällä liinalla, joka on kostutettu 3-prosenttisella 
vetyperoksidiliuoksella, ja kuivaa mansetti ilmakuivaamalla.

9. Käyttäjä ei saa huoltaa mitään monitorin osaa. 
10. Verenpainemonitorien ja mansetin ulkopinnat kestävät 

desinfi oinnin 3-prosenttisella vetyperoksidiliuoksella.

8. TEKNISET TIEDOT
1. Tuotenimi: Ranteen verenpainemittari, malli: PRO-39
2. Luokitus: Sisäinen virtalähde, BF-tyypin sovellusosa, IPX0, 

ei AP:tä tai APG:tä, jatkuva käyttö
3. Koneen koko: Noin 73 mm × 62 mm × 28,5 mm

(2 7/8” × 2 1/2” × 1 1/8”)
4. Rannemansetn ympärysmitta: 14 cm – 19,5 cm
5. Paino: enintään 69,3 g ±10 % (ilman paristoja)
6. Mittausmenetelmä: oskillometrinen menetelmä, 

automaattinen ilmatäyttö ja mittaus
7. Muistikapasiteetti: Viimeisin mittaus tallennetaan.
8. Virtalähde: paristot: 2 ×1,5 V  KOKO AAA
9. Mittausalue: Mansettipaine: 0-300 mmHg, systolinen: 

60-260 mmHg, diastolinen: 40-199 mmHg, syke: 
40-180 lyöntiä minuutissa.

10. Tarkkuus: paine:  ±3 mmHg, syke:  ±5 %.
11. Käyttöympäristön lämpötila: 10 °C ~ 40 °C.
12. Käyttöympäristön kosteus: ≤ 85 % RH.
13. Säilytys- ja kuljetusympäristön lämpötila: -20 °C – 55 °C
14. Ympäristön kosteus varastoinnissa ja kuljetuksessa: ≤ 85 % RH.
15. Ympäristöpaine: 80 kPa –105 kPa.
16. Akun kesto: Noin 270 kertaa.
17. Verenpainemittari: verenpainemittari – 1 kpl, rannemansetti – 

1 kpl, kumi – 1 kpl, AAA-paristot – 2 kpl, käyttöohje – 1 kpl, 
laatikko – 1 kpl, säilytyspussi – 1 kpl.

  HUOMAUTUS: Näitä eritelmiä voidaan muuttaa ilman erillistä 
ilmoitusta.

9. SOVELLETUT STANDARDIT
Digitaalinen automaattinen verenpainemonitori vastaa seuraavia 
standardeja:
IEC 60601-1:2005/EN 60601-1:2006/AC:2010 (Sähkökäyttöiset 
lääkintälaitteet – Osa 1: Yleiset turvallisuutta ja olennaista 
suorituskykyä koskevat vaatimukset),
IEC60601-1-2: 2007/EN 60601-1-2: 2007/AC:2010 (Sähkökäyttöiset 
lääkinnälliset laitteet – Osa 1-2: Perusturvallisuutta ja olennaista 
suorituskykyä koskevat yleiset vaatimukset – oheisstandardi: 
Sähkömagneettinen yhteensopivuus – vaatimukset ja testit), IM
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